VÄLISRIIGI DOKUMENDID PEREKONNASEISUTOIMINGUTES
Koostatud osaliselt Viktoria Tuulase ettekande alusel Siseministeeriumis kohaliku omavalitsuse ametnikele aprillis 2011
Perekonnaseisutoimingu menetluses esitatakse tihti välisriigi poolt välja antud dokument. Niisugune välisriigi perekonnaseisudokument on aluseks  perekonnaseisuandmete kandmiseks rahvastikuregistrisse. Perekonnaseisutoimingute seaduse (edaspidi PTS) § 16 lg 1 kohaselt, kui perekonnaseisukande tegemisel ilmneb, et avaldaja kohta rahvastikuregistrisse kantud andmed on ebaõiged või puudulikud, täiendab perekonnaseisuametnik rahvastikuregistri andmeid  rahvastikuregistri seaduse kohaselt  ulatuses, milles see on perekonnaseisukande tegemist edasi lükkamata võimalik. Teatud menetluste puhul näeb seadus ette koos avaldusega esitada vastavaid andmeid tõendavad dokumendid tingimusel, et andmed ei ole juba rahvastikuregistrisse kantud.

PTS § 6 lg 3 kohaselt peab perekonnaseisukande aluseks olev väliriigi dokument olema legaliseeritud või kinnitatud välisriigi avaliku dokumendi legaliseerimise nõude tühistamise konventsiooni artikli 3 esimeses lõikes nimetatud tunnistusega (apostille’ga), kui välisleping ei näe ette teisiti. Perekonnaseisukande aluseks olev välisriigi kohtulahend peab olema tunnustatud vastavalt välislepingule või tsiviilkohtumenetluse seadustikule. Eraldi on PTS § 50 reguleeritud andmehõive välisriigi perekonnaseisudokumendi alusel (vt ka Regionaalministri 22.06.2010 määruse „Perekonnaseisukannete tegemise ning väljatrüki edastamise ja säilitamise kord“ 7. peatükki). Välisriigi dokumendi võib esitada eesti, vene või inglise keelsena (PTS § 6 lg 5).
Välisriigi dokumendid, mis sisaldavad perekonnaseisuandmeid, võivad olla kas kohtulahendid
 või muud välisriigi vastava organi poolt välja antud dokumendid. See tähendab seda, et kohtus lahutatud abielu võib tõendada ka muu välisriigi dokument, millel on vastavad vajalikud andmed selle lahutuse kandmiseks rahvastikuregistrisse (vt rahvastikuregistri seaduse § 26 lg 1 p 26). 

Dokumendid, mille alusel perekonnaseisuandmeid RRi kanda, peavad olema avalikud dokumendid (kohtudokument, haldusdokument, notariaaldokument, ametliku dokumendi registreerimist või olemasolu kinnitav tõend). Niisuguse dokumendi puhul on oluline, et dokument oleks koostatud ja välja antud selleks volitatud isiku poolt, vastama selle riigi õiguskorrale,  kelle territooriumil see välja anti ja sõltuvalt sellest, millise riigi dokumendiga tegemist on, olema kas legaliseeritud või apostillitud või kehtib ilma mingite formaalsusteta mõne välislepingu alusel või riigi või haldusorgani ühepoolse otsuse alusel (näit. diplomaatilised noodid). 

Legaliseerimine.

Dokumendi legaliseerimine on formaalsus, millega diplomaatilised või konsulaaresindused, kus soovitakse dokumenti esitada, kinnitavad dokumendil oleva allkirja ja vajadusel ka templi või pitseri ehtsust. Legaliseerimist teostavad üksnes diplomaadid või konsulaarametnikud. 

Kui dokument peab olema legaliseeritud, siis tuleb aktsepteerida ka dokumenti, mis on legaliseeritud kasutamiseks teises riigis (näit Taani poolt välja antud dokument ja on legaliseeritud Saksamaal või Jordaania poolt välja antud dokument, mis on legaliseeritud Soomes) ja see teine riik on Euroopa Liidu liikmesriik.
Apostilleerimine. 
Enamikes riikides on loobutud legaliseerimisest ja ühinetud apostillikonventsiooniga (http.//www.hcch.net/index_en.php?act=conventions.authorities&cid=41). 
Apostilleerimise puhul  tuleb arvestada, et ei tõlgita apostille’i templit!

Apostille’iga kinnitatakse originaaldokumenti (apostille peab seega olema originaaldokumendi küljes, mitte tõlke küljes), ei kinnitata diplomaatilise esinduse väljastatud dokumenti ja dokumenti, mida soovitakse kasutada riigis, kellega on sõlmitud õigusabileping või riigis, kes ei ole ühinenud Apostille’i konventsiooniga. 

Loomulikult saab teise riigi poolt välja antud dokumendi alusel andmeid RRi kanda vaid siis, kui dokumendi sisu ei ole vastuolus Eesti õigusega. Näit kui esitatakse välisriigi dokument samasooliste abielu kohta või välisriigi saatkonna dokument abielu sõlmimise kohta ja dokument on apostillitud, siis niisuguste dokumentide alusel ei saa andmeid Eesti RRis muuta. Seega tuleb alati hinnata ka dokumendi sisu. Kui tekib kahtlusi, saab küsida nõu Välisministeeriumi konsulaarosakonnast või vastava riigi Eesti saatkonnast.

Formaalsusteta dokumendisuhtlus.

Formaalsusteta dokumendisuhtlus toimub konventsioonide ja välislepingute alusel. Eesti on sõlminud 4 õigusabilepingut 5 riigiga (Vene Föderatsioon, Ukraina, Poola, Läti ja Leeduga). 17. juuni 2011 jõustub Eesti suhtes Council of Europe legaliseerimise nõude tühistamise Londoni 1968. aasta konventsioon, mis seda sama Eesti territooriumil asuvate saatkondade väljastatud dokumentide legaliseerimise nõude tühistamist reguleerib. Arvestada tuleb aga sellega, et selle konventsiooniga on ühinenud vaid Aruba, Austria, Küpros, Tšehhi, Prantsusmaa, Saksamaa, Kreeka, Iirimaa, Itaalia, Lichtenstein, Luksemburg, Holland, Hollandi Antillid, Norra, Poola, Portugal, Hispaania, Rootsi, Šveits, Türgi, UK.
Eesti perekonnaseisuandmeid sisaldavate dokumentide väljastamine
Perekonnaseisuasutused väljastavad vastavalt oma pädevusele tõendeid ja rahvastikuregistri väljavõtteid. Vastava dokumendi väljastamisel võiks kodanikult uurida, et millisesse riiki ja mille jaoks seda dokumenti küsitakse, kuna võib osutuda mõistlikumaks võtta tõendi asemel rahvastikuregistri väljavõte või vastupidi. Samuti on oluline keel, milles dokument väljastatakse. Samuti tuleb arvestada, et teatud dokumente väljastavad ka Eesti saatkonnad. Kodanikule võib olla mugavam ja kokkuvõttes odavam võtta vastav dokument hoopiski Eesti saatkonnast vastava riigi territooriumil.

Eesti saatkonnad osutavad järgmisi teenuseid seoses perekonnaseisuasjadega: annavad abieluvõimetõendeid, väljavõtteid perekonnaseisuandmetest, parandavad sama välisesinduse poolt rahvastikuregistrisse kantud perekonnaseisuandmeid, teevad andmehõivekandeid välisriigis koostatud perekonnaseisudokumentide alusel.

Perekonnaseisuametnik peab ka teadma, et Eesti välisesindus kinnitab notariaalses korras järgmisi perekonnaseisutoimingutega seotud ja perekonnaseisuasutusele esitatavaid avaldusi: isaduse omaksvõtu ja omaksvõtu nõusoleku andmise avaldus (PTS § 26) ja isaduse välistamise avaldus (PKS § 85, PTS § 25), hooldusõiguse andmete muutmise avaldus (PKS § 214 lg 4), nõusoleku andmine abielu lahutamiseks (PTS § 47).
Eestil on välisriikides 171 välisesindust, kuid ainult 32 nendest teevad perekonnaseisutoiminguid.

� Käesolevas materjalis ei käsitleta välisriigi kohtuotsuseid.





